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STUDIJE 
1. Koje predmete ste pohađali? 

2. Opišite generalno sistem nastave.  

3. Koliko i u čemu se on razlikuje od 

sistema koji negujemo na našem 

fakultetu?  

4. Koliko Vam je takvo različito 

iskustvo značajno u obrazovnom 

smislu? 

 
Pohađala sam 8 predemeta:  

1. Academic Writing 

2. English for Presentation 

3. Business English Conversation C1 

4. Intercultural Communication 

5. CRM (Customer Relationship Management) 

6. International Marketing and Sales 

7. Event Management Seminar and Project Work 

8. Business Simulation: Going Global 

DHBW ima specifičan sistem dualnog obrazovanja, organizovan u četiri 
semestra po tri meseca. Ovaj sistem podrazumeva rotaciju studenata između 
fakulteta i kompanija tokom svakog semestra (naizmenično). Većina studenata 
radi u istoj kompaniji od prve godine, s ciljem zapošljavanja u istoj nakon 
završetka studija. 
 

 
Uz trajanje semestra, razlikuje se i način održavanja nastave. Dok kod nas 
postoje rasporedi za ceo semestar, osiguravajući detaljno savladavanje gradiva, 
na DHBW-u je nastava organizovana u "blokovima". To znači da raspored svake 
nedelje varira: neki predmeti se održavaju jednom ili dva puta nedeljno tokom 
celog semestra, dok se drugi mogu održavati intenzivno samo tokom nekoliko 
nedelja/dana. 
Lično, iskustvo s drugačijim sistemom obrazovanja pružilo mi je novu 
perspektivu. Za određene predmete, sistem manjeg broja teorijskih časova, ali s 
praktičnim fokusom, odgovarao je, dok su drugi zahtevali kontinuirani rad i 
dublje razumevanje materije. Iako se ne mogu požaliti, "blok" nastava mi je 
omogućila slobodno vreme za aktivnosti u nedeljama s manje predavanja. 
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1. Na kom jeziku ste pohađali 

nastavu? 

2. Koliko Vam je strani jezik bio 

prepreka u sticanju znanja i 

polaganju ispita? 

3. Koliko je razmena pozitivno 

uticala na veće znanje jezika? 

Sva predavanja sam pohađala samo na engleskom jeziku. Za većinu predmeta to 
su bili predmeti koji su i inače na engleskom jeziku, kako za nemačke studente 
tako i za internacionalne studente. Međutim, bilo je i predmeta koji su 
specijalno organizovani na engleskom jeziku za internacionalne studente, što je 
doprinelo da se još više udubim u engleski jezik. 

Kako je moje znanje engleskog na visokom nivou (B2/C1), nisam imala prepreku 
u stica znanja niti u polaganju ispita. Takođe, mogu podeliti slučaj drugih 
internacionalnih studenata koji nisu imali visoko znanje, pogotovo govornog, 
engleskog jezika i nisu imali probleme niti u sporazumevanju niti u polaganju 
ispita.  

Razmena je imala izuzetno pozitivan uticaj na moje korišćenje engleskog jezika. 
Osim što sam se svakodnevno koristila engleskim u nastavi i van nje, situacija je 
zahtevala da se potpuno oslobodim za komunikaciju na engleskom jeziku čak i 
kada rečenice nisu bile gramatički najtačnije. To me je podstaklo da aktivno 
radim na poboljšanju svog govornog i pismenog izražavanja na engleskom 
jeziku, što je rezultiralo značajnim napretkom u mom jezičkom veštini. 

STRUČNA NASTAVA  
Imajući u obzir razliku u trajanju školovanja (kod nas 4+1, u Nemačkoj 3+2), 
smatram da sam došla izuzetno dobro pripremljena. Gradivo koje sam savladala 
na našem fakultetu ne samo da je pokrivalo, već je često i premašivalo ono što 
je bilo predviđeno njihovim završnim godinama. Temeljno znanje koje sam 
stekla omogućilo mi je da se lakše prilagodim i budem konkurentna u 
inostranstvu. Naš fakultet mi je pružio čvrste osnove i praktične veštine koje su 
mi bile od velike koristi tokom razmene. 
 

Da li smatrate da Vas je naš fakultet 
dovoljno spremio za pohađanje ovih 
predmeta u inostranstvu? 

ISPITI  
Iskreno, od 8 predmeta, svi su se polagali na različite načine, ali svi su bili 
relativno lagani. Međutim, jedan predmet mi je malo zadavao muke na kraju 
razmene. Sam predmet nije bio težak, ali način predavanja, po mom mišljenju, 
nije bio dovoljno prilagođen različitim delatnosima (smerovima), pa je 
nedostatak prepoznavanja "trade-fairs" bio prepreka. 
 

Koliko Vam je bilo lako/ teško položiti 
ispite? Zašto? 

 

ŽIVOT 

SMEŠTAJ Smeštaj u kojem sam boravila pripadao je kompaniji Seezeit. Iako je smeštaj bio 
budžetska opcija, imao je svoj šarm koji je doprineo prijatnom boravku. Većina 
internacionalnih studenata, uključujući i mene, boravila je u dvostrukoj kući 
koja je pružala udoban domaći ambijent. 
 
Smeštaj se sastojao od identičnih kuća. Iza svake kuće se prostiralo dvorište, što 
je bilo divno za opuštanje i druženje tokom slobodnog vremena. Na prvom 
spratu (suterenu) kuće, nalazile su se tri spavaće sobe, od kojih su dve bile u 
upotrebi, kupatilo i vešeraj. Na drugom spratu su se nalazile još dve spavaće 
sobe, kupatilo i kuhinja opremljena svim neophodnim sadržajima, kao i terasom 
koja je bila idealna za uživanje u sunčanim danima. U potkrovlju su se nalazile tri 
sobe i još jedno kupatilo, pružajući dovoljno prostora za sve stanare. 
 
Sve sobe su bile opremljene identično, sa standardnim nameštajem uključujući 
ormar, krevet, policu, noćni stočić, radni sto i stolicu. Kupatilo se delilo samo na 

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?  
Opišite detaljno.  
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spratu, što je značilo da su se maksimalno dve ili tri osobe delile isto kupatilo, 
što je bilo veoma praktično i komforno. Svi ukućani su koristili istu kuhinju, ali 
uz maksimalno sedam ljudi, što je omogućavalo dovoljno prostora za pripremu 
obroka i druženje. 
 
Smeštaj se nalazio na 30 minuta hoda od centra grada, ili 7 minuta vožnje 
autobusom, što je bilo veoma povoljno. Takođe, u blizini smo imali veliki 
supermarket Kaufland koji je olakšavao nabavku svakodnevnih potrepština. 
Sveukupno, smeštaj je pružao udobnost, praktičnost i prijatan ambijent koji je 
doprineo pozitivnom iskustvu tokom boravka u inostranstvu. 
 

Da li ste generalno zadovoljni? Čime? 
Čime niste? 

Generalno sam veoma zadovoljna smeštajem. Sobe su bile prostrane, što mi je 
omogućilo da imam svoju privatnost, s obzirom na to da se sobe nisu delile. 
Sama kuća je bila smeštena dalje od gradske gužve, što je pružalo miran i 
opuštajući ambijent, a opet dovoljno blizu da se osećam povezana sa gradom. 
Takođe, zajednički prostori kao što su kuhinja i dvorište bili su dobro opremljeni 
i prijatni za druženje sa cimerima. 
 
Međutim, bilo je situacija gde život sa šest drugih ljudi nije bio baš "spokojan". 
Različite kulture rezultirale su u različitim navikama i stilovima života, što je 
ponekad stvaralo nesporazume i izazove u zajedničkom životu. Na primer, 
razlike u pristupu čišćenju, kuvanju i održavanju zajedničkih prostora 
povremeno su dovodile do manjih nesuglasica. Ipak, ove situacije su mi pružile 
priliku da naučim kako da budem tolerantnija i fleksibilnija u suživotu sa ljudima 
iz različitih kulturnih pozadina. 
 

Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

 Iskreno bih. Zadovoljna sam što sam imala priliku da živim u takvom smeštaju, 
upoznam ljude iz različitih delova sveta i proširim svoje vidike. Razne situacije su 
mi pružile priliku da naučim kako da budem tolerantnija i fleksibilnija u suživotu 
sa ljudima iz različitih kulturnih pozadina. 

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? Smeštaj je mesečno koštao 380€, ali bitno je da kažem da je bilo neophodno 
isplatiti smeštaj u celosti plus depozit od 700€, pre dolaska u Nemačku. 

FINANSIJE  
2685€ Koliko ste novca imali za život koji ste 

dobili iz Erasmus+ stipendije? 

Da li je ta količina novca dovoljna za 
život? Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Gledajući sveukupno, smatram da je iznos stipendije sasvim dovoljan za 
prosečan životni standard studenta tokom boravka u inostranstvu. Kada se 
uračunaju osnovni troškovi kao što su smeštaj, hrana i prevoz, ova količina 
novca omogućava relativno udoban život bez većih finansijskih problema. 
 
Međutim, važno je napomenuti da stipendija ne dolazi u celosti na početku 
boravka, što znači da je potrebno uložiti određenu količinu sopstvenog novca u 
početku (U proseku 2000€ za smeštaj i prevoz). Lično sam dodala do 500€ iz 
sopstvenih sredstava na ukupnu stipendiju kako bih pokrila dodatne troškove 
koji su bili vezani za moje lične prohteve. Na primer, često sam jela u 
restoranima, čak i kada sam imala dovoljno hrane u frižideru. Takođe, česti 
izlasci, dodatne aktivnosti i kupovina nisu bili neophodni troškovi za osnovne 
potrebe, ali su doprinosili dodatnim troškovima. 
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Sve u svemu, dok je stipendija dovoljna za osnovne troškove, dodatni izdatci 
vezani za osobne želje i luksuze mogu zahtevati korišćenje sopstvenih sredstava. 
Važno je pažljivo planirati budžet i biti svestan svojih troškova kako bi se izbegli 
finansijski problemi tokom boravka. Ako se racionalno upravlja finansijama i 
prave promišljeni izbori, stipendija može obezbediti udoban i prijatan boravak, 
uz minimalne dodatne izdatke. 

DRUŠTVENI ŽIVOT Slobodno vreme sam provodila na različite načine, zavisno od dana i obaveza. 
Kada nisam imala predavanja, često sam išla na izlete u druge gradove ili sam 
ostajala u smeštaju, družila se sa cimerima i čitala knjige u dvorištu. Posebno 
sam uživala u mirnim trenucima provedenim na otvorenom, gde sam se mogla 
opustiti i uživati u prirodi. 
 
Kada sam imala predavanja, trudila sam se da ih ukombinujem sa različitim 
aktivnostima kako bih maksimalno iskoristila vreme. Neke od aktivnosti kojima 
sam se bavila uključivale su odlazak na hokejske utakmice, što je bilo izuzetno 
uzbudljivo, kao i nekoliko puta klizanje, što je bio odličan način za rekreaciju i 
zabavu. Takođe, redovno sam šetala po gradu, posjećivala gradsku i fakultetsku 
biblioteku, te istraživala lokalne muzeje. 
 
Osim toga, često sam išla u kafiće s prijateljima. Takođe, prisustvovala sam 
lokalnim gradskim festivalima koji su pružali uvid u lokalnu kulturu i običaje. 
Ove aktivnosti su mi omogućile da se povežem s lokalnom zajednicom i uživam 
u raznim kulturnim događajima. 
 

Opišite kako ste provodili slobodno 
vreme. 

Da li ste upoznali puno novih ljudi? 
Napišite o tom iskustvu. 

Da, upoznala sam puno novih ljudi tokom svog boravka u Ravensburgu. Nakon 
što je potvrđen moj boravak, internacionalna ekipa koja je već bila tamo 
napravila je WhatsApp grupu kako bi nam pružila osnovne informacije i olakšala 
integraciju (deljenje kuhinje, dobijanje posteljine, saveti za DB kartu i slično). 
Ukupno, ekipa koja je boravila u periodu januar-mart brojala je oko 20 članova 
iz različitih delova sveta, uključujući Španiju, Italiju, Čile, Kanadu, Južnoafričku 
Republiku, Tursku, Belgiju, Južnu Koreju, Japan i druge zemlje. 
 
Kroz opis mog smeštaja, jasno je da sam imala priliku da upoznam 6 studenata s 
kojima sam delila kuću, ali interesantno je da je u drugom delu kuće živela još 
jedna mešovita internacionalna ekipa od 6 ljudi. Tako da, iako sam "zvanično" 
živela sa 6 cimerima, činjenica je da smo svi cirkulisali između obe kuće i družili 
se kao jedna velika grupa. Pored toga, deo internacionalne ekipe bio je smešten 
u drugom smeštaju, ali smo se redovno viđali na predavanjima i organizovali 
aktivnosti u slobodno vreme, što je dodatno doprinelo broju ljudi koje sam 
upoznala. 
 
Naravno, upoznala sam i nekoliko studenata iz Nemačke s kojima sam pohađala 
predavanja, ali s obzirom da sam većinu slobodnog vremena provodila sa 
internacionalnim studentima, najbliže sam se povezala upravo s njima. Iskustvo 
upoznavanja novih ljudi bilo je zaista bogato i raznovrsno, donoseći mi nova 
prijateljstva i otvarajući mi perspektive na različite kulture i načine života. 
 

Da li ste putovali van mesta boravka? 
Opišite. 

Imala sam priliku da putujem van mesta boravka i istražujem različite gradove 
zahvaljujući DB karti koju sam nabavila na osnovu preporuka drugih studenata 
koji su boravili ovde od oktobra. Ova karta je mesečno iznosila 49 evra, ali je 
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pružala izuzetne pogodnosti jer je pokrivala autobuse, vozove, ferije, metroe i 
slično, važeći na teritoriji cele Nemačke, kao i do određenih destinacija u 
graničnim zemljama. 
Tokom svog boravka, istraživala sam gradove koji su bili relativno blizu mesta 
mog boravka, poput Konstanca, Fridrihshafena, Lindaua, Štutgarta, 
Langenargena, Fusena i Minhena, gde sam boravila tri dana. Takođe, napravila 
sam jednodnevne izlete van Nemačke, u Bregenc, Austriju i Cirih, Švajcarsku. 
Osim što sam istraživala kulturne i turističke atrakcije ovih gradova, uživala sam 
u upoznavanju različitih kultura i tradicija. 
Pristupačna cena karte omogućila mi je da iskoristim priliku i istražim što više 
destinacija, što je bilo zaista inspirativno iskustvo. Nažalost, u periodu od tri 
meseca u kojem sam boravila, suočili smo se s čestim štrajkovima u prevozu, što 
je ograničilo našu mogućnost da još više iskoristimo ovu kartu.  
 
Napomena: Dobili smo obaveštenje da su svi uslovi ispunjeni i da više neće biti 
štrajkova baš našeg poslednjeg dana u Ravensburgu ☺ 

KULTUROLOŠKI ASPEKT Bilo mi je fascinantno proživeti ovakvo iskustvo. Kako smo često provodili 
vreme u kući pevajući i vođeći duboke diskusije na raznovrsne teme, shvatila 
sam koliko smo i slični i različiti u našim shvatanjima i načinima izražavanja. Ovo 
iskustvo mi je otvorilo oči za različite perspektive i načine života, kako lokalne 
tako i strane. 
Jezik je bio ključni faktor u prilagođavanju novom okruženju, ali istovremeno je 
bio i most koji je povezivao ljude iz različitih kultura. Učenje i usavršavanje 
jezika bilo je izazovno, ali veoma ispunjavajuće, omogućavajući mi da se bolje 
integrišem i razumem lokalnu zajednicu. 
Upoznavanje sa novim stilom života, tradicijama i mentalitetom ljudi, kako 
lokalnih tako i stranih, bilo je inspirativno i poučno. Susretanje sa različitim 
običajima i vrednostima doprinelo je mom ličnom rastu i proširenju horizonta. 
Učenje o lokalnoj kulturi i tradiciji bilo je kao da sam otvorila vrata novom svetu 
bogatstva i raznolikosti. 
Ovo iskustvo me je naučilo da cenim različitosti i da budem otvorena za nove 
ideje i perspektive. Shvatila sam da su razlike u kulturi i mentalitetu ljudi ono 
što nas čini jedinstvenim i bogatim. Svoje stavove o svetu i životu sam proširila, 
prihvatajući i poštujući različitosti koje sam susrela tokom ovog iskustva. 

Opišite Vaš iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, stila 
života, tradicije, mentaliteta ljudi – 
lokalnih i stranih 

 

ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ Apsolutno, mislim da je svaka razmena novo iskustvo i da koliko naučimo o 
drugim zemljama, kulturama i ljudima, toliko naučimo i o sebi. Svaka nova 
situacija pruža priliku za lični rast, razvoj novih veština i sticanje dragocenih 
uspomena. Kroz ovakva iskustva postajemo otvoreniji, tolerantniji i bolje 
razumemo svet oko nas. Takođe, svaka nova razmena donosi nove izazove i 
prilike, što doprinosi našem profesionalnom i ličnom napretku. 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto?  

Opišite značaj ovog iskustva za 
nalaženje posla. 

Ovo iskustvo pruža veći raspon kontakata i spoznaju svojih veština. Studiranje u 
drugoj zemlji nudi poseban aspekt znanja, jer svaka zemlja neguje malo 
drugačije veštine i pristupe obrazovanju. Poslodavci vrednuju međunarodno 
iskustvo jer ono pokazuje da je osoba fleksibilna, snalažljiva i sposobna da se 
prilagodi različitim okruženjima. Takođe, iskustvo u inostranstvu često 
podrazumeva i unapređenje jezičkih veština, što može biti značajna prednost na 
tržištu rada. 
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Da li Vam je ovo iskustvo otvorilo 
neka vrata u budućnosti? 

Da, na ličnom nivou. Otvorilo mi je mogućnost putovanja u sve zemlje iz kojih 
sam upoznala divne ljude tokom razmene. Takođe, pokazalo mi je da sam 
sposobna da se snađem van svog uobičajenog okruženja. Stekla sam 
prijateljstva i kontakte širom sveta, što može biti dragoceno kako za lični tako i 
za profesionalni razvoj. Ovo iskustvo mi je pokazalo da mogu da se adaptiram 
na nove situacije i kulturne kontekste, što je važno za buduće profesionalne 
izazove. 

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj 
Vaše ličnosti. U čemu Vas je 
promenilo? 

Postala sam svesnija svojih sposobnosti i znanja, kao i toga šta još treba da 
naučim. Postala sam mnogo staloženija, smirenija i prisebnija. Razmišljam pre 
nego što odreagujem i naučila sam koje su moje granice, ali i koje su granice 
koje postavljam za druge. Ovakva iskustva podstiču lični rast i pomažu nam da 
bolje razumemo sebe i svoje reakcije u različitim situacijama. Takođe, naučila 
sam kako da efikasno komuniciram sa ljudima iz različitih kultura, što je 
neprocenjiva veština u globalizovanom svetu. 

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE Apsolutno! Preporučila bih ovo iskustvo svim svojim kolegama. Ovo iskustvo 
pruža priliku za lični i profesionalni razvoj, omogućava sticanje novih veština, 
kao i širenje profesionalne mreže kroz interakciju s ljudima iz različitih kulturnih 
i akademskih sredina.  

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 

Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo 
doneti? 

Preporučila bih ovo iskustvo svima koji su otvoreni za nova saznanja, radoznali i 
spremni na izazove. Osoba treba da bude fleksibilna, snalažljiva, i da poseduje 
sposobnost prilagođavanja novim situacijama. Ovakvo iskustvo može doneti 
razvijanje međukulturne kompetencije, unapređenje jezičkih veština, kao i veće 
samopouzdanje i samostalnost. 

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo 
iskustvo moraju biti spremni? 
Šta su potencijalna negativna 
iskustva? 

Prijavljeni moraju biti spremni na kulturni šok, potencijalne jezičke barijere i 
adaptaciju na različite akademske sisteme. Moguća negativna iskustva uključuju 
osećaj nostalgije, poteškoće u prilagođavanju novoj sredini, kao i stres zbog 
novih i nepoznatih situacija. Važno je biti spreman na aktivno rešavanje 
problema i traženje podrške kada je to potrebno. 

Da li je omogućavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog iskustva 
prednost našeg fakulteta nad 
drugima? 

Da, omogućavanje ovakvog međunarodnog obrazovnog iskustva definitivno je 
prednost našeg fakulteta. To pokazuje da fakultet vrednuje globalnu 
perspektivu i pruža studentima prilike koje mogu značajno unaprediti njihove 
profesionalne karijere i lični razvoj.  

Da li biste preporučili fakultet na 
osnovu ovog omogućenog iskustva 
onima koji fakultet tek treba da 
upišu? Obrazložite. 

Da, preporučila bih fakultet onima koji tek treba da ga upišu, upravo zbog 
mogućnosti koje ovakva iskustva pružaju. Fakultet koji nudi međunarodna 
obrazovna iskustva pokazuje posvećenost pružanju kvalitetnog i sveobuhvatnog 
obrazovanja. Studenti imaju priliku da se razvijaju u dinamičnom i 
multikulturalnom okruženju, što im može pomoći u izgradnji uspešnih karijera i 
otvaranju brojnih profesionalnih vrata. 

 

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i 
one koji tek treba da upišu fakultet? 

Nemojte se plašiti izazova, jer kroz njih dolazi najveći napredak i prilika da 
postanete najbolja verzija sebe. 

 
 
 
Hvala Vam na podeljenom iskustvu! 

 


